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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق ، مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد 

 
 

 ۲۰۲۴ /  ۱۰ /  ۱۱        پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې

 برخه  ۷۳

 

 [ شور او ویاړد بودا  ]

ا زموږ د یاې بهیکوگانو! که ستاسو په منځ کې هر یوۀ زما،  " ښاغلی ناگه سینا! هغــۀ مبارک ویلي دي :  دري دېــرشم :

او له بلې خوا   " 1ویاړ وکړئ فکري  یا  ي، خوښينو تاسو ته نــۀ ښایي چې فکري ښاد هوکړ هنـیا د قانون ستای «دهما»دین 

او ددې ستاینې په وکړه    هنـددۀ ستای  2هلهلو کې ډوب شو کله چې برهمن سِـله په    گتا هغه مهال محظوظ، خوښ او   اتته

 غبرگون کې دۀ د خپل ځان په ستایلو کې لا نور وړاندې لاړ او وئـې ویل :

 

 سِله! زه پاچا یم، ستر پاچا  " 

 د عدل او ښــېــگـڼـو. 

 گرځومه  

 څرخ  

 د سلطنتي بگۍ

 –په عدل او ښــېــگڼــو 

 داسې څرخ چې 

 نور  

 هــېــڅ څوک ئـې بــېـرته 

 " 3گرځولی!  شي په شا نــۀ 

 
1 - From the Brahma-gâla Sutta in the Dîgha Nikâya (I, 1, 5). 

2 - Sela the Brahman 
په خپلې    Professor Fausböllپوهاند فوَسبول    :  څخه  Sela Suttaسِــله سوټا    له   کې    III, 7, 7(Sutta Nipâta(په درېمې سوټا نیپاټه    -    3

ته نغوته کوي چې د بودا همدا وینا د یحیحی    کې هغـۀ ټکي   stanza (at vol. x, p. 102 of the 'Sacred Books of the East')ژباړې ستنزه  

زه دې نړۍ   د همدې لپاره ]  [تـــۀ وایې له هغې ورځې چې زه زېــږېــدلی یم، تر اوسه  زه پاچا یم.]گڼي.  هله وینا سره برابر  John xviii. 37ع 
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دویم هغه باید غلط وي، خو که دویم صحیح وي نو    که لومړنی را اخیستل شوی نقل قول صحیح وي نو الزما  نو  اوس  

 په شان ده چې تاسو مخې ته ئـې د حل لپاره ږدم.  ستونزې لومړی باید غلط وي. دا هم د یوې غبرگې دوې استوې

پاچا! ستاسو دواړه را اخیستل شوي اقوال صحیح دي. خو لومړنی نقل قول هغـــۀ مبارک   هنـگرا [۱۸۴] څلور دېــرشم :

چې بیان وکړي په صدق، دقیقاٍ له حقیقت او واقعیت، احساس او ادراک، طبیعي حقیقت، ذات او    په دې موخه فرمایلی

ددې لپاره نــۀ دی ویل شوی چې شهرت تر   جوهر او د دهما د ځانگړتیاو له علایمو سره په سمون کې. او دویم نقل قول

بلکه د    ، نــۀ ئـې په دې هیلې او توندې ویلی چې انسانان دې ددۀ پیروان شي.یلاسه کړي، او نــۀ ئـې د روح لپاره ویل

ن ویلي، په دې ادراک چې په دې به درې سوه ځوان برهمنا ئـې رحمت او مینې او د نورو د لید لوري د ښــېــگــڼو لپاره

 "زه پاچا یم، ستر پاچا د عدل او ښــېـگڼــې. سِله " د حقیقت علم تر لاسه کړي چې ویلي ئـې دي :

 ډېــر ښــۀ ناگه سینا! همداسې ده، هغه څه چې تاسو وویل زه ئـې منم.

 ــ ــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ]په دې سره د فکري ویاړنې معضله پای مومي[ 

 ــ ـــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ لطف او عاقبت]

ــرشم  "ښاغلی ناگه سینا! هغه مبارک فرمایلي چې :  : پینځه دې

 

 چا ته ضرر مــۀ رسوئ  هــــېــڅ " 

 "4مهربانۍ ژوند وکړئ. په نړۍ کې په مینې او 

 

ورکولو وړ وي او په هغه چا مرحمت وکړئ چې د    5هغــۀ چا ته سزا ورکړئ چې د سزا   " له بلې خوا ئـې ویلي چې :

متروکو    څوک پهپښو د پرېکولو،    د   لاس یاد  اوس نو ناگه سینا خبره دلته ده چې سزا ورکول د چا    [۱۸۵]  " مرحمت وړ وي

 
په پالي ژبې وژباړي نو په دقیق ډول به هماغه د دهما،   وییکی "رښتیا یا حقیقت "دلته که څوک د   [ته راغلی یم چې د رښتیا او عدل شاهد اوسم. 

: اې سِله زه پاچا یم، یو بې ساری   یداسې د ې کېژباړ  په  متن د پوهاند فوسبول  همداوژباړل شي.    "عدل، دین، حقیقت، بنسټیزې ځانگړتیاوې

ولاړ دی. زه څرخ تاووم، هغه څرخ چې پیاوړی دی او څوک ئـې مقاومت نــۀ    "دهما "پاچا، چې په عدل  "Dhamma-râgaدهماراگه  "مذهبي 

   لیکوال "شي کولی

 
4 - From the 521st Gâtaka. 

 
   هغه پیچلتیا چې ددغــۀ نقل قول په ابهام کې شته  لاندې به ولیدل شي. لیکوال - 5
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داسې یوه وینا د هغــۀ مبارک له شأن    په معنی ده.  8، اعدامولو، د چا د مقام د راټیټولو 7، بندي کولو، شکنجه کولو6وهلو 

باید داسې ویلي وي. ځکه که لومړنۍ قضیه صحیح وي نو دا بله ئـې باید غلطه وي خو   نـــۀ سره نــۀ ښایي او هغه مبارک 

دا قضیه چې چا ته دې ضرر ونـۀ رســـېــږي، او د مهربانۍ او مینې په نړۍ کې دې څوک  الزما  که دا بله صحیح وي نو 

 دا هم د یوې دوه استوۍ ستونزې په شان ده چې ستاسو مخې ته ئـې د حل لپاره ږدم.  ژوند وکړي، باید غلطه وي.

 

چې هــېـڅ چا   ی حکم وایي نلومړ : لویه پاچا، هغــۀ مبارک دواړه احکام ورکړي چې تاسو دلته رانقل کړل.  شپږ دېــرشم

دا هغه دکتورین دي چې ټولو بوداگانو تصدیق کړي    –ته تاوان مـــۀ رسوئ او د مینې او مهربانۍ په نړۍ کې ژوند وکړئ  

  ټینگار ځکه دهما ځانته خپله خپله ځانگړتیا لري او د تاوان په نــۀ رسولو    -دا حکم د دهما د راڅرگندولو حکم دی  دي.

  ] کوي. له دې کبله دا وینا نیغ په نیغه ورسره سمون لري. خو دویم حکم چې تاسو رانقل کړ خپل مشروط کارَونگ لري 

ورپسې کوښښ    مطیع کړئ چې باید مطیع شي،   " ورڅخه نــۀ ده اخیستې. ددې رښتونې معنی دا ده : مو  چې سمه معنی  

. لویه پاچا! ویاړجن زړۀ  "[9او تصدیق وړ وي  د بذرو هڅې،  اوکړئ چې د هاند    هنـوکړئ، وئــې کـــَـرئ، هغه ته پاملر

شریر زړۀ باید مطیع شي او پر ځای ئـې د ښـــېـــگــڼــې زړۀ    –باید مطیع شي، او پر ځای ئـې باید مطیع زړۀ وکرل شي 

هغه چا ته چې غلط افکار  [۱۸۶] –فکري اِهمال باید مطیع شي او پر ځای ئـې باید فکري دقت وکرل شي  – وکرل شي 

جوړ شي چې ښـۀ او صحیح افکار ئـې تر لاسه کړي ورڅخه هغه څوک باید ورکړل شوي باید مطیع شي او پر ځای ئـې 

باید مطیع   10غل –او پر ځای ئـې باید د شرافت تخم وکرل شي هغوی چې شریف او اصل نــۀ دي باید مطیع شي،  –ي و

 کړی شي او پر ځای ئـې باید صادق ورور وکرل شي.

. خو اوس تاسو په خپلو خبرو کې ځان زما په  ناگه سینا  راځه ستا خبره دې همداسې وي او وبه ئـې منم  اووۀ دېــرشم :

غل دې  راپورته کړې وه. وگورئ ښاغلی ناگه سینا!  ه نــگوتو کې راکړ او هغــۀ ټکي ته راوگرځـــېــدلئ چې ما خپله پوښت

 د هغه چا له پلوه باید مطیع شي چې د هغــۀ د مطیع کـــېــدلو لپاره کار وکړي؟

 

 
 ډېــر تکراروي. لیکوال    په معنی کې مبهمه ده او بله معنی ئـې وژل هم ده. سیمهالي متن ئـې Vadhaودها  - 6

 لیکوال   -یعنې  د متروکو وهلو په منی ژباړي tœlîmayaئـې توئـلیما  kumburė-Hinatiهینه تي کمبوري  Kâranâکارّنا  -  7

ده. هینه تي کمبوري وایي چې   په معنی "د ژوند دوام ته د تاوان رسولو "تحت اللفظي معنی ئـې  vikopanam-Santatiسنتاتي ویکو پنم  -  8

او کـــېــدی شي مؤلف دې ته لــېــواله وو چې په خپلې لیکنې کې مترادف لغات وکاروي   په معنی ده، "د ژوندانــۀ تداوم ته د ضرر رسولو"

په معنی هم ده، دا اصطلاح کـــېــدی شي په برابره   "نسب او سطربندۍ "چې په حقیقت کې هماغه یوه معنی ښندي. خو زما په اند سنتتي د 

 لیکوال -هماغه معنی ولري چې د سزا ورکولو معنی وښندي چې ما په پورته ډول په متن کې ژباړلی دی 

له تخنیکي اړخه په دې معنی کارَول شوي چې هغوی اصلیت نــۀ لري او شریف نــۀ دي او هغه   anariyoاو ان اریو  Ariyoاري یو  -  9

 لیکوال   – ته ننوتلي دي  Noble Eightfold Pathیو دي نو د شرافت اتـــۀ استوې لارې  ئـې چې لري یعنی اري

: ښایي دلته تلویحا  د قانون غړي ته چې ارزښت ئـې لري، کارَول شوی وي، او عادي متدین ته تاوان اړوي. له دې کبله دا   Coroکورو:    - 10

د قصې په پیلنیزې معرفتي برخې کې    (Sutta Vibhańgaد سوټا ویبهاڼگه )  Pârâgikâوییکی دلته د بــېــلگې په توگه د څلورمې پاراگیکا 

پرتله کړئ : زموږ قصه چې د پسو په جامو کې د لیوۀ قصه  )له یو بله بــېــل شوي دي  "غله "ی چې په کې څلور ډوله مذهبیان وکارَول ش 

   . خو پاچا ئـې په تحت اللفظي ډول را اخلي. لیکوال(ده
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نو پرېــږدئ چې جریمه شي، که د   کـــېــږيجریمه   په  تأدیب کـــېــږي نو پرېــږدئ چې تأدیب شي، که په  لویه پاچا! که 

 تبعید وړ وو نو پرېــږدئ چې تبعید شي، او که د وژلو وړ وو نو پرېـږدئ چې ووژل شي. 

 

 گتا گانو د دکتورینو کومه برخه ده؟  ادا ده چې آیا د غلو اعدامول د تته هنــچې داسې ده ناگه سینا، اوس نو پوښت

 

 پاچا  هنـگرا هننده ده چې څرگ

 

 وشي؟ هنـته دې د بهتره کـــېــدلو لارښوو ــۀگتاگانو دا ویلي چې غــل اچې نــۀ ده نو ولې تته

 

اعدامـــېـږي داسې څوک دی چې   هنـگرا اعدامــېــدل د تته  پاچا! هر هغه څوک چې  گتا گانو د    ااعدام دې شي خو ددۀ 

، دی به د خپلو  اعمالو پر بنسټ کــېــږي خپلو  او لید لوري پر بنسټ نــۀ تر سره کـــېــږي. ددۀ اعدامــېــدل ددۀ د ېیئــرأ

،  شوې  هنلارښوو  11 «د بودا له پلوه ئـې»اعمالو پر بنسټ کړول کـــېــږي. که ددهما دکتورین یوې خواته کــېـږدو چې د  

، دا شوني  يلویه پاچا! آیا د یوۀ انسان لپاره چې هــېــڅ غلط عمل ئـې نــۀ دی تر سره کړی، او بې گناه په لارې روان و 

 ده چې بندي دې شي او د یوۀ عاقل انسان له پلوه دې په مرگ محکوم شي. 

 

 ه نـڅرگنده چې 

 

 ولې؟

 

 ځکه چې دی بې گناه دی

 

گتا د وینا له مخې په اعدام نــۀ محکومــېــږي، بلکه د غلــۀ د خپل عمل له مخې ده   الویه پاچا چې غل د تته ههمدا خبره د

د ولي الأمر پر غاړې   برناحقه  هره خطا دېپه دې شرحې کې  چې  کـــېــدی شي  څنگه چې دۀ ته دا سزا ورکول کـــېــږي،  

  ولوېــږي؟

 

 صاحبه څرگنده ده چې نــۀ شي کــــېــدی 

 

 گتاگانو لارښوونې په حقه دي. اچې د تته اوس نو تاسو په خپله گورئ

 

 ډېــر ښــۀ ناگه سینا! تاسو چې څه وویل زه ئـې منم

 ــ ــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ]په دې سره د  مهربانۍ او عقوبت ستونزه پای مومي[ 

ــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ــ
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 5تر 5 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

 

 

 نور بیا 

 شړل شیخانود 

 
 

   کلین : قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف یادونه: 
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